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ggglgggto;x Mecmorandum

1. In its Regulation (EEC) No 109/70 of 19 December 19691, the Council of
the Buropean Communities established common rules for imports from state-
trading countries. '

2. Article 2 of this Regulation provides that the Council may, acting by
a qualified majority on & proposal from the Commissicn, resolve thet the
Amnex to this Regulation be extended to include other products, provided that
such action is not liable to create a situation where the application of

protective measures within the meaning of Title IV would be justified.

3. The Commission has obscrved that, as a result of liberalization measures
taken by the Federal Republic of Germany, Italy and Denmark, cuantitative
restrictions have been abolished in all Member States for a mumber of products
imported from Albania and the asiatic state~trading countries. It is therefore
of the opinion that the Ammex to this Regulation should be extended to

include these products, the conditions envisaged by the Regulation being
fulfilled. The rules on imports are the same throughout the Community

(no quantitative restrictions), and there is nothing to suggest that the

market situation might necessitate the introduction of protective measures

in the near future.

4. The Commission accordingly proposes to the Council that the Annex to

Regulation (EEC) No 109/70 be extended to include these products. This Annex

will then include, out of 1091 CCT headings coming wholly or partially under

the EEC Treaty:

- 842 headings, of which 735 are included in full and 107 in part,
liberalized in respect of Albaniaj

- 841 headings, of which 735 are included in full and 106 in part,
liberalized in respect of the People's Republic of China, North Vietnram,
North Korea and Mongolia.

e ]

105 Yo L 19, 26 Jamary 1970.
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Proposal for a
HROULATTON {EHC) OF TEE COMIOIL.

including other imports in the Ammex to Regulation (EEC) No.109/70
establishing common rules for imports from state~trading countries

THE COUNCIL OF THE EURCPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Buropean Economic Corrmanibry

Having regard to Council Regulation (EEC) No 109/70(1) of 19 December 1959
establishing common rules for imports from state~trading countries, and in
particular Article 2 thereofs

Having regard to the proposal from the Commissiont

Whereas quantitative restrictions on imports of a certain number of products

- from various state~trading countries have been abolished by all Member Statess

Whereas the extensiop of the Annex to Regulatioﬁ (EEC) To 109/70 to include
imports of such products from these -countries isinot likely to create a
situation where the applicafion of protective measures within the meaning
of Title IV of the gaid Regulation would be justificds
Whereas the Amnex to Regulation (EEC) No 109/70 may accordingly be extended
'to include the imports in quéstion, and wheress-it-is desirable, in order to
ensure consistency between -the common rules for imports from Albania, People's
Republic of China, North Vietnam, North Korea and Mongolia on the one hand
and from the other state~trading countries on the other; to extend to the
countries in question the special conditions which under Annex VII to the
Act concerning the Conditions of Acceésién and the Adjustments to the
“'5b€5¥iés(29“appij“t6'Iiéland”anﬁ'the*Uhited Kingdom in respect .of.the same
iﬁﬁorts from other state-trading countriesj .
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(1) oJ Ko L 19, 26.1.1970, p. 1.
(2) 0F ¥o L 73, 27.3.1972, p. 139
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Whereas the said Annex has been amended on several occasions$ whereas the
Commission should be authorized for practical reasons to update it and
ensure its publication;

HAS ADOPTED THIS REGULATION:
icle

The Annex to Regulation (EEC) Mo 109/70 is extended to include imports of
the prodicts listed in the Annex to this Regulation from the third /
countries indicated by an "x".

Article 2
The Commission is amthorized %o publish the Armmex to Regulation (EEC)
No 109/70 in ite present fornm.

Article 3

Subject to agreemonts to be entered into by the Community, the United Kfmg-
dom shall have the right to retain quantitative restrictions on imporhe of
the following products from Albania, People's Republic of China, North
Vietnam, North Korea and Mongolia up to and including 31 December 1977:

oo

ccr

heading ' Degeription
No . .
ex 39.07 Gloves of me.teria.ls of the k:.nds described m
headings Nos 39.01 to 39.06
ex 40.13 Gloves of unhardened vulcanized rubber
ex 43.03 - Gloves of 'furskin ’ ,

ex 43.04 - - Gloves of artificial fur

However, annual consultations shall take place between the Commission and
the United Kingdom in order to asocertain whether this $ime limit can be _ ..
shortened. - ’ ‘ ; ST SRE
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. 4 Article 4 + °°
Subaect to agreements to be entered into by the Commnity, Ireland and the
United Kingdom shall have the rlgh‘l; to retain _quantitative restrictions on
1mports of the following products from Albania, People*s Republic of China,
North Vietnam, North Korea and Mongolia up to and including 31 December 19753

“

CCT ‘
heading Description
No
'54.03 Flax'or ramie yarn, not put up for rectail sale
54.04 Flax or ramie yarn, but up for retail sale

If necessary, this time limit may be extended by the Council acting by
Qualified majority, on a proposal from the Commission, up to and includin~
31 December 1977. '

Article 5
Suhject to agreements to be entered .into by the'Community; Ireléhawghall
have the right to retain quantitative restrictions on imports of the
following products from Albania, People's Republic of China,'Nbrﬁh'Vietnam,
North Korea and Mongolia up to and including 30 June 1977:° B

CCT B - o e -~ Lo d » oy S -
heading ‘ ‘ Description
ex 59.09 . Textile fabrics coated or iﬁbregﬁated with oil or pre-
) parations with a basis of drying oil '+ rmeewnm v o
~ Oilcloth and 1eather~cloth of a w1dth excoedlng
4 inches; .
- Othery woven .,k
‘ex 59.11 | Rubberlzed textile fabrics, other than rubberized knltted

or crocheted goods:
- leather-cloth of a width exceeding 4 inches
‘L‘printed, painted or embossed

- = other, woven, of a width not less than 30 cm (excluding
fabrics containing 33 1/3 % or more rubber, by weight,
other than fabrics of a kind used as packing cloths)

- other, woven, containing more than 60 % cotton, by
weight (excluding fabrios containing 33 1/3 % or more
rubber, by weight, other than fabrics of a kind used
as packing clothss

coifoes



com | 3
heading Description
No g
(cont.)
ex 59.12 Textile fabrics otherwise impregnated or coated;j
. painted canvas being theatrical scenery, etudio back-
cloths or the like:
- Textile fabrics, printed, painted or embossed (other -
than knitted or crocheted goods)s .
- Linun tape, of a width not exceeding 2 inches, having .
two selvedges;
- Textile fabrics, knitted or crocheted;
-~ Other, woven
ex 61.08 Collars, tuckers, fallals, bodice~fronts, jabots, cuffe,
. flounces, yokes and similar acoessories and trimmings
. ...v .. for women's and girls' garments, of cotton ,
ex €2.01 Blankets, with the oxception of travelling rugs.

However, after 1 Jamary 1975 at the latest, the time limit will be
considered at anmel consultations between the Commission and Irelayd and ’
will be shortened if possible, acoount being ta.ken in particular of
negotiations between the Commnity and the countrzes which are the main
suppliers of the products in questxon.

A__x;_tic;e 6

This Regiilation ‘shall enter :Lnto force on the third day following its
publioa.tmn in the Official quma,_lﬁof the Buropean Communities.

This Regulation. shall be 'bihdmg in its entirety and directly applicable
in all Member States. . -
Done at Brussels, S . For the Council’

_ + The President
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BILAG
FRI INDFORSEL

Bilaget indcholder oplysning om indforsel i Facllesskabet af nedennacvate produkter fra tredjelande,
hvortil der henvises med ot ~X«

ANHANG
ERFASSTE EINFULHREN

Von dicsem Anhang wird dic Einfuhr der nachstehend aufgefiibrien Waren aus den mit cinem ,,X”
bezeichneten Dritddndern in dic Gemeinschaft crfafse

ANNEN
SCHEDULED INPORIS

This Annex applics to the producis Ested hercin imported mio the Community from the third
countrics indicated by an

/\NNI_fXI;
IMPORTATIONS VISEES

L'annexe vise les imponations dans la Communautd des produits énumerés ci-aprés des pays
tiers dignulds par un N

ALLEGATO
IMPORTAZIONI PREVISTE

L'allegato comprende le importazioni nella Comunita dei prodotti in appresso  clencaii dai
pacsi- terzi contrassegnati con una <« X »

BILAGKE
VERMELDE INVOZIR

De bijlage heeft betrekking op de invoer in de Gemeenschap vaa de hierna opgesomde produhien
vit derde landen waarnaar met cen X" wordt verwezen

Folkerepublik

Forkortelser: Abkiirzungen:  Abbreviations:  Abréviations: Abbreviazioniz  Afkortingen:
Bulgaricn Bulgarien Bulgaria Bulgaric Ssulgaria Bulgarije
Ungarn tngarn Hungary Homgric Ungheria Hongarije
Polen Polen Poland Pologne Polonia Polen
Rumanien Rumiinien Romania Roumanic Romania Rocemenié
Tickko- T'schecho- Czecho- Tchévo- Ceeom Tsiecho-
slovakict slowakei slovakia slovaguie sJevacchia slowakiic
Sovjetopionen  UdSSR USSR URSS URSS USSR,
Albanicn Albanien Albania Atbanic Albania Albani¢
Folkerepublik-  Volksrenublik People®s Republic Republique chulvblic._l Volksrepublich
ken Kina China of China populaire de popolare cinese  China
Chine
Nordvictnam Nordvicrnam North Vietnam  Vice-nam du Victnam del Noord-Victnam
Nord Nord
Nordkorca Nordkorea North Korea Corée Ju Nord  Corea del Nord  Noord-Korea
Den mongolske  Mongolei Mongolia Mongalic Mongolia AMongolié






| Varcbeskrivelce
| - Pos, i 9T -

Harenbereichming

- Nr, Qes 0,7,T. =~
Liescription of product
|~ CCT o -

Désignation des produits
- No, du T.D.C.
Designozione dei prodotti
- Wo, della T,D,C.
Oprave van dc produkten
- Mr, G,NT, -

AL |RPC | VN

con

150

02,01 B II a)
05,05
05.07
06,02 A I
06.04
07.03 C

D

ex E (1)
13,01
13,03 A I

11

14,02
14,05
15,02 ‘A
B II
15405
15,06
15,08
15.09
15.15
15.16
18,03
18.04
18,05

cm——————
(") For den nojagtige betegnelse for varen, se note
Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siche

Pour la désignation exacte du produit, voir no

Per la designazion€ esatta del prodotto riferirsi alle note in finc dell’allegato.
Voor de juiste omschrijving van het produke zie voctnoot san het eind van de bulage.
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n i slutningen af bilaget

Lo T B - T T T A I I T T T T B B A - A A T - I

R Anmerkung am Ende des Anhangs.
Por exact description of the product, please sec footnote in Annex.

te en fin d’annexc.
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y Varcbeskrivelce
- Pos, i T ~

Harenbescichming
= Nr, dns G,2.T =

Tiescription of product
-~ CCT llo -

' Déoignation des produits
- No, du T,D.C,

Desipnozione dei prodotti
- Wo, della 7.0, C.

Opprave van de produkicen
- Yy, GOD;T. -

AL

RPC

COR

10

ho.
19,02
19.03
19.04
19,05
19,06
19,07
19,08
20,06

21,01 A 11

=t = >

21,07
21,03
21,04
21.05
2100
1,07 A

28 M
22,02
22,03 |
25404
25.05
25,06
25,07
25,08
250,05
25,11
25412
25.13
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} Varcbeskrivelce
- Pos, i T -

[ Tarenbencichming
- Nr, dos C.2,Ts -

Tiescription of product
_-_-_.CC'!' o -

Désignation des produits
- No, du T.D.C.

Designozione dei prodotti
- Yo, della T.D.C.

Opgave van de produkten
- Nr. G, DT, -

AL

RPC

VN

coRr

150

25.14
25,15 A
BI
II
25,16 B
2517
25,18 B
25.19
25,20
25621
25,22
25425
25,27
2530
25.32
26,03
27,03
27,06
27,08
27.13 A
27.15
27.16
28,01

U W o> >

28,04 A

CI
v
28,05 A

M o> M M

o MM

Mod MM

T T

4 D D4 D D4 P4 D B4 B B4 B D4 PO Dd X D P B D4 Dd D4 DD B4 Pd D4 D4 DX D4 P4 D M D M

DA D4 D4 D4 P4 D4 P P4 P4 D4 DE D B Dd P4 B4 B4 D4 B D D4 D4 BE D4 D4 Dd P4 Bd PE D4 P B4 D

P4 pd D4 D4 P4 B4 D4 P4 B4 D4 DE D4 P DS DE O DE D D4 4 D4 M O Dd D4 B pd D4 B4 P4 P PE D4 P4




j varcbeskrivelce

| = Pos, i j'T -

Warenbeneichnung
- Nr, des G,7.Te =

Tiescription of product
~ CCT llo -

Désignation des produits
- No, du T,D.C.

Designozione ded prodotti
- "!0. dcl]a 'P.DoCn

Oppgave van de produkten
- Mr, G,D.Ty -

AL

HPC

VN

COR

150

28,06
28,07
28,08
28,09
28,10
28,11
28,12
28,13

28,14
28,15 A
B
c
28,16
28,17 B
c
28,18
28,20 B
28,22
28,23
28,24
28,25
28,26
28,28 A

a9 B\ U o w

Lo}

c

S B4 D4 Dd D4 Dd D4 D4 Hd D4 B D4 dd B B P4 B Bd M P4 DE Dd D4 D4 D4 Dd Dd B4 B D DB M

Dd D4 D4 D4 B4 Bd D4 D4 D Bd B D¢ B4 D4 P4 Dd B P4 D4 B PE D4 B P4 D DS O D4 MM D B4 ¢

Lo B T B BB ]

B b4 D4 > Be B4

BE B D4 D4 D4 D4 B4 B4 B4 Bd d B4 B B4 B M M M M M




} Varcbaskrivelce
- Pos, i 9T -

' Tarenberei chiing
- HNp, des G,2.T. =

DLescription of product
-~ CCT llo -~

Désipnation deos produits
= No, du T.D.C.

Designozione dei prodotti
Ld NO. dcl]a- 'T‘.D-C.

Opgave van de produkten
- MNr, G, DT, -

AL

RPC

VN

CORr

140

f6.29
284,30 A II
I1I
Iv
N
VI
B
28,31
28,32
28,33
28034
28,354 1
II
III
B
28,37
28,38 A I
II
III
v
VI
Vil
BII
III
Iv

28,39 B

28440 A
BI

28441

LI B I ST o T T B B . B B T o T I A I O I I I I I ]

Lo TR I IR S o T B B B B B B B T I B I I I O I I R

P4 D4 P B D4 B X D B B P P B B4 D P4 M D BB Bd DA D B B4 D4 B D4 D4 D




 Varcbaskriveloe
| = Pos, i T
Harenbesnerchming
- Npr, des C,7.T.
Viescription of

e 11;01_ of product AL |RPC | VN | COR| MO
 Désignation des produits
- No, du T.D.C.
Designozione des prodottil
- No, della T.D,C,
Oprave van de produkten
- Nr, c¢.D.T -

28442 A1
I1T
Iv
v
Vi
VII

A A

28,43
28,44
28.45
28,46 A
28,47 A

ESE S . I
Lol T B B B

LS
>~

eohe bd N
b

h

B
PO VRN

H B o

28.48
28449
28,50 A I X X

I1

28,51
28,52
28453
28,55 A X |x

ex B (1)
28,56 A X X

B4 B4 B4 B4 B4 D4 B4 Bd B¢ Bt B M S Bd B
L R S R
BB B4 Dd D Dd D4 B4 B B¢ B¢ B De B

o pd o pd M

(!) For Jen nojagtige betegnelse for varen, se noten i slutningen af bilages
Bzgl der genaucn Bezeichnung der Ware siehe Anmerkung ami knde des Anhangs
For exact description of the product, please see footnote sn Annex
Pour la designation exacte du produit, voir note en fin d’annexe
Per la designazigne esatta del prodotto nfenrsi alle note in fine dell’allegaro,
Voor de juiste omschrijving van het produke zie voetnoot aan het eind van de bylage




y Varcberkriveloe
- Pos, i ' -

[ Tarenbeze i chnung
- NP. dCS (J.Zo'po -

Viescription of product
|~ CC™ llo ~

Désignation des produits
- No. du 'T‘.]).C.

Dceignazione dei prodoiti
|- Yo, della T.D.C,

Oprave van dec produkten
- Mr, G.D\T, -~

28,57 A
B

B o o

28,58
29,01

B

C
29,02 A 1V

B

A

117 b)
v

29.04

111
29405
29.06 A 11
ITI
Iv

29.07
29.08 A I
II
111
C
D
29.10
29,11 A 111
Iv
B
c
D.
EIT
FI1

AL [RPC | VN | cor| 1O
x| x]x
x| x|x
X| xj|x

x | x| x| x|x
x| x{x
] xqx
| x|x
XXX
X1 x|x
X1 ¥ix
x| x|x
X! X |x
Y} oxqx
x| ox|x
X | x|x
X |x

x |x {x | x|x

¥ |x ix | x|z

x Jx |x|x|x

¥ |x {x ] x|x
x| x |x

X [x [ x| x |x
X | x|x
x | x |x
X | x |x
x | x |x
X | X |x
x| x|x
x| x|x
X | x |x
x| x|x
x| x}x
x| x|x
X | x}x




L Varcbagkrivelse
- Pos, i T -

WTarenbesei chning

- Nr, des C,7,T. =
Tiescription of product
-~ CCT No ~

Désipgnation des produits
- No, du 7.D.C.

Designozione dei prodotia
ol “!0. (]01]& 'T‘.D.C.

(Oprave van de¢ produkicn
- NI‘. G.D;T. -

Al

RPC

VN

COR

10

59,12
29,13 A IT
B1I

11
v

29.14

<

VIIY
X

XY
B II
IIT
Iv

29,15 A1
II
v
v
B
29,16 A I
II
v
VI
VIl
BI

Ca T T - R S S 2

L -

e e

LT B B I T I o B T T T -

NNNNNNNNNNNNNNN*NNNNNNKNNX*N%NNNN

Mo pd B M

el o I I SR e R T T I L T I S R R v v v




(') For den nopiptige betegnelse finr vacen, se noten i slurmngen of bafiget.
Bzgl. der sunauen Bezeichoupg der Ware siche Armakung un Fade des Arhangs.

| Varebaskrivelce
| - Pos, 1 ¥TT -
Harenbeseichnung
- Npr, des G,7.T. -
Tiescription of product AL Iwee | 7n | corl no
~ GCT llo -
Désignation des produits
- No. d\l 'P.-]).CQ
Designozione dei prodotti
- Yo, della T.D,C,
Opgave van dc produktien
- Nr, G, DTy -
29,18 X1 X X
29019 ' X X X
29020 X1 x X
29.21 X1 X X
29,23 C X1 £ 4
DI Xy x X
II L4 X X
Iz 51 X X
29,24 B X1 X X
29,25 X1 x | X
29.26 A X1 KL X
BT L1 X X
II a) £10 X 1 X
b) FARNF SN N ¢
ex ¢) (1) Al 41X
29,28 il K X
29,29 : X X
29,31 X X
29,32 £ L X
29.33 X £ X
29,34 B X £ X
29,35 A £l X X
B X1 X X
c X1 X X
. B X1 X X
F Xt X X
G Xt X X
1J X1 X X
M L1 X X

For exact description of the produci, please see feotnate 11 Anpex.
< Pour 13 designation exacte du produint, var note en fin J°waese.
Fer la designazione esarta del pradotto nferitst alle note i fine dell*allegato.
Voor de juiste emschrijving van het produke zie soctnoot an bt cind van de beilage,
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| varcbaskrivelse
[~ Pos, i T -
Harenbeselchnung
- Nr, des G.7.T, =
Tiescription of product AL (wre | vN | corl Mo
|~ CCT No -

Désignation des produits
- No, du T, 1.C,
Denignozione dei prodotti
= Yo, della T™.D.C,
Oprave van de produkten
- ¥r, 6,7, -

29,35 N X
'0 X

P PRI EE:

ex Q (1) X
29.36 j
29437 X
29,38 A L

< X O P Pe s
E T T T B B

e
”~

BI { 3
iy ) g

v £
v X

P B T N

29.39 o{ H
29,40 3
29,41 ! $ 7

> e bv

29.12 } R

29,43 3 L X
29,45 2 L

30,01

20,02

30,03 B 1
(L »)

3005

31,02 A

31,03 A II

PR T T T R S T

31.04
31,05 B
32,01
32,02

E T I T T o o T o T o T U B T TS . S I S T S S
P4 D6 P P P P R X RO N KM

Lol B

-
(" For den nonagtige beteprddse for saten, se noten o sIatingen af taliget.
Bzgl. der getaven Bezeishuung der Wate vieke Samverkone o bide des Anhomgs.
For ceat description of the prndact, pleass sce fraton o Annes
Pour fa de renatton oxacte du pordiit, vote aute ep fin ds e,
Por 1 dessior pione oaattr el nredorn nferiess e ante o e O to
Vear de mnre omscheipemg van b pradeke se socteet con oo o de balage,




} Varcbeskriveloe
- Pos, i T -

- 3
arenbeneichnung
- Nr, édes G.2.Te =

Vescription of product

-~ CCT llo - .
Désignation des produits
- No, du T,D.C,

Designazione dei prodoiti
L-_- “!0. (’Cl]a. 'T"D.CC R
Oprave van de¢ produkten

AL

RPC

VN

COR

1:0

- rr, C.IiT, -

$.03
32,04
32,06
32,07 A 11
Iv
Va)

32,08
32,09
32,10
32.11
32,12
32,13
33,03
33.04
33,05
33,06
34,01
34,02
34,03 B
34.05
34,06
34,07
35.01 B

35.02
35.03
35.04
35.06
37.01
37.04
37.05
37.06

5d D D4 B Sd D4 B D B4 B B D Bd D D Dd BDd Bd N X DX B D4 D4 D B D D4 B D P D

5S4 D4 B4 Dd D4 D D4 Dl D Dd Dd D D4 D D4 D4 DD D D P4 Bd D D B P DA D Dd D D M

D4 D4 D4 B4 D Bd B B Bd Dd D Bd Dd Bd D4 D D4 DD D4 D4 D D B4 D4 Dd B Dd Dd Dd Dd D4 M

-11
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| Varcbaskrivelse

| = Pos, i T ~
Harenbezncichming

- Nr, des G, 2.7, =

Tescriptinn of product

- CCT llo - — i

Pésignation des produits

- No, du T\n.C.

'Derignazione dei prodoiii

= No, della T.D.C.

Oprave van dec produkten

- Mr, G,DiTy -

41,01
37.08
38,01
38,02
38.03
38.04
38.05
38,06
38,07
38,08
38,09
38,10
36.1) &
38.32
38,13
38,15
3606
363t
38,18
36,03 A
c1
111
1v

<t

39.02 A
C Xav
39.04
39.05
39,06

4 M

AL [kpC | VN [ cOR| MO
x| x|x
x| x|x
xjxix
x| x|x
x| xix
x| x1x
x| x|x
x| x{x
x|l oxix
x| x|x
x| x|x
y | X|x
X4 ox|x
X | x{x
Y XX
D oxlx
¥ L X I X
X1 X|X
x| x|x
x| x|x
x| xix
x| xlx

x |x | x| x}|x
x| xlx
x| x|x
X | x|x
Xt x|x

X | X
X|x
X |x




} varcbeskrivelse
- Pos, i T -

Harenbezeichnung
band NP. ch c.ZlT. -

Tiescription of product AL |kee | v | corl rio
- CCT llo -
Désignation des produits
- No. du T,D.C.
Designozione dei prodotti
- Mo, della T.D.C.
Oprave van de produkten
- Nr, C,D:T, ~
39.07 A X | X | X] X} X
B X X X
c X |X X X X
D X X X
E X X X X X
40,03 X X X
40,04 X X X
40,05 X X X
40,07 X X X X X
40,08 A X X X
B X X X X X
40,09 X X X X X
40,13 X X X
40,14 X X X X X
40,15 X X X
40,16 X X X X X
41,03 X X X
41,04 A X X X
BI X X X
41.05 X X X X X
41,06 X X X X X
41,07 X X X X X
41,08 X X X X X
41,09 X X X
41,10 X X X X X
42,01 X X X X X
42,02 A X X X X X
42.03 A X
c X
42,04 x lx{x| x| x
42,05 X X X
42,06 X X X X X

-13
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| Varebaskrivelse
- Pos, i T -

flarenbezeichnung
- Nr, des Go7.Ts =

Lescription of product
-~ CCT llo ~

Désignation des produits
- No, du T, D.C.

Designazione dei prodotti
- No, della T.D.C,

Opgave van de¢ produkten
- Nr., G,D.Ts -

AL

RPC

VN

COoR

150

43,02 A
B
43,03
43.04
44,01
44,02
44,03
44.04
44,05
44,06
44,07
44,08
44,09
44,10
44,11
44412
ex 44.13 (1)
44.14
44.16
44,17
44.19
44,20
44,21
44,22
44.23 A
44425
44,26 A
B
44.2‘_1

o B B I I B T o I

LT B I B B B B >

e

Lo T T I I S B B

o> D4 D M M M

]

(") For den nojagtige betegnelse for varen, se noten + slutningen af bilaget
Bzgl. der genauen Bezeichnung der Ware siche Anmerkung am Ende des Anhangs.

For exact description of the product, please scc footnote in Annea,
Pour fa désignation exacte du produrt, voir note cn fin d’anncxe.

Per fa designazione esatta del prodotto nferirsi alle note in finc delf’allegato.
Voor de puiste omschrpving van het produkt 7ic voetnoot aan het cind van de bylage.

bR B B B B B B T T T B I B I R T T T T T B B B I

D D P4 D4 D D4 B4 D4 D4 Bd Bd D B B D Bd pd D Bd Bd B4 DA B4 B4 B4 B4 B M M

DA B B¢ B4 B4 B4 B4 Bd D4 B B4 B4 D4 B B4 DD B4 D4 D4 B4 D4 D B D4 B M D4 b4 D




| Varcbaskrivelce
| - Pos, i T -

Warenbezeichnung
- Nr, des C,7.Te -

Liescription of product
-~ CCT llo -

Désignation des produits
- NO. d“ 'T'UD.CO

Designozione dei prodotti
- No, della T.D,.C.

Oprave van de produkten
- ¥r. G,D.Ty -

AL

RPC

VN

COR

150

bi.os 4

B
c
45.03
45,04
46,01
46,02 B
CII
III
47.01
47.02
48,01 B
D
48,02
48,03
48,04
48,05 A
48,06
48,07
48,08
48,10
48,11
48,12
48,13
48.14
48,15
48,16
48,17
48,18
48,19
48,21
49,01

L I

ol

4 M

Mo MM

Ea T o B

"

L I

Mo MM

P4 P4 D4 D4 D D D4 P4 Dd B D B4 D B B4 Dd D PG DA B DX DD B B Dd D4 B4 D4 D4 DE B M4

Lol B B R S o T o T I B . B I S T I I I I I Y

P B4 >4 D4 D D4 D4 B4 P4 B4 D4 B4 D4 D4 D4 D4 D4 B D4 D D4 B4 D4 B B4 D4 D4 D4 D4 D4 D4 B¢

15
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} Varcbagkriveloe

| = Pos, i T -
Warenbezeichnung
= Nr, des G,7.T, =

Vescription of product
-~ CCT llo -

Désipgnation des produits
- No, du 7, 0.C.

Designozione dei prodotti
- !‘!O. dcl]a TID.C.

Oprave van de produkten
- Mr, G.D.Te =

AL

RPC

VN

COR

150

bo.o3
49,04
49405
49,06
49,07
49,08
49,09
490,10
49,11
50008
5010
51.02 A
BI
II
51,03
52,01
52,02
53,01
53,02
53.04
53,05
53.06
53,08
53409
53.12
53013
54.03
54,04 A

55601

M o MM

Lo T T I ]

>

oM M

o B T ]

tel

P4 D4 D4 M P4 B4 B4 B4 B4 B4 D4 D4 B D4 B4 Bd D4 B4 Dd Bd B B4 B4 D4 D D4 D4 B4 M D

Lol T B B - B T I I I T T T I I I I I R I I I T

P4 P4 B4 D4 D DX D4 Dd P4 B4 Bd D4 B4 D4 D Bd D4 Dd D4 B4 D D4 D4 D DS D4 DE B D4 M




| Yarebeskrivelce
- Pos, i i7T -

Tarenbeseichning
bl "r. dns (J'.Z.T. -

Tiescription of product
-~ CCT llo -

Désignation des produits
- No. du ']101)'(:.

Designazione deid prodotti
- No, della T.D.C.

Oprave van de¢ produkten
~ Nr, G, DT, -

AL

RPC

VN

COR

10

55.03
55.04
56.03 A
57.01
57.03
57.04
57.05 B
57.07 B
57.08
57.11
57612
58.01 A

58.03
58.08
59.01 A I

59.02

59.03

59.05

59.06

59.09

59.10

59.11 A I
II
I1I

59.12
59.14
59.15
59.16

o T I

Lo T - B -

P4 D P MM

Lo - B I

»d

Ea T T B T B I B B T o T T B I I B I I I I R T S ]

Eo TR T T T B B B R o T B T T I R T T T S T T - R

P b4 b4 b4 B D4 B B D B4 B B B Bd BE D4 4 D4

L T T T B -

-17
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} Varcbeskrivel.ce
- Pos, i "PT -

"Tarenbezeichning
- Npr, des G,5.T =

Tiescription of product
-~ CCT llo -

IDésignation des produits
- No., du T,D.C.

Designazione des prodotti
- Yo, della T,D.C,

Oprave van dc produkten
- YNr., G,D;T, -

AL

RPC

VN

COR

140

5h.17 A
BI
II

61.08
62,01 A
62,05 A
63.01
64.03
64.04
64.05
64,06
65.02
65.04 A I
I1

65.07

66,02
66.03

67.01

Q W > Q w >

67.02
67.03
67.04
67.05.
68.02 A
68.03

Lo T T > M M

R T

I I o o B

LR T Lo T B

L I T

P

5d B4 D4 D4 P4 B4 B4 B4 B4 B P D4 P4 D4 D4 D4 D DD B4 D4 D4 B4 B P4 Dd DS B4 Bd D4 D4

I T T T R T T B I R B B B B B B T I S T T T I I I

5S¢ D¢ D4 D B4 Bd D4 B4 D D4 D B B4 4 D O P B4 P Dd D D4 Dd DA D D D D4 BE D4 M




| Varcbaskrivelse
[~ Pos, i T -

Warenbeneichnung
bad “1‘. df,‘s CQZ.T. -

Lescription of product
-~ CCT llo -~

Désignation des produits
- NO‘ du 'T‘.'D. Co

Designazione dei prodotti
- !‘!o. dcl]& 'P'DOCO

Oprave van dc produkten
- Nr, C,D;T -

AL

RPC

VN

COR

140

68,04 A I
68.05
68.06
68.07
68,08
68.09
68410
68.11
68413
68.14
68.15
68.16 A
69.01
69.03
69.05
69.09 A
69.14 A

70.01
70.02
70.03
70.08
70.09
70.11
70.12 A
70.14 B
70.15
T70.17T A I
70.18
70.19
70,20

»

Eo T I T B

Lo T B - B

<

L

Ea T o T - B ]

Eo T T B

Lo I ]

Ea T e B B B B S o T T B B B T - I I I

Lo B IS T o T T B . B I B B B B T T T I B I

Lo B T B B I R o T T T I T I B I B BRI I

-9
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| Varcbeskriveloe
= Pos, & T -

[ "Tarenbeneichning
- Np, des CoZ.Te =

Tescription of product
~ CCT No -

Désignation des produits
- No, du 7T,D.C,

Designozione dei prodotti
- !‘!O. dcl]a q‘ODoC.

Oprave van de produkten
- r-'ru GtDnT. -

AL

RPC

VN

cor

10

T0.21
T1.02 A
B II
T71.03
71.04
71.05 A
B
c
D
E
T1.06
T1.07
71,08
T71.09 A I
III
v
v
B II
T1.10
T1.12
T1.13
T1.14
T1.15
72,01
73.04
73.05 A
73.07 A 1II
B II
c
73.16 A X

DII
E

M

ta o T T T T T B B I S

™

Lol T - T B I B R o

Ea i B B B B B R T o T o T B T I B T B B T - B T T o T T I B

L B B - B o T o T T T I B - B B T B B B I T I

I I R T I T I I I R I B I I I S R S R R Y




| Varcbeskrivelse
- Pos, § T -

Tarenbe zelchnung
- "P. des GQZ.T. -,

Vescription of product
- CCT llo -~

Désignation des produits
= No, du T,N.C.

Desagnazione dei prodotti
- No, della T,D,C,

Opgave van de produkten
h;‘:)‘!ro G.DS TO -

AL

RPC

VN

COR

150

T3.22
73.23.A
73.24
73.26
73.27
73.28
73.29
73,31 A

T73.32A1
11

73.33
T3.34
73.35
T73.36
73.37
73.38
73.39
74.01
74,02
74.03
74.04
74.05
74.06
74007
74,08
74.09
74.10
T4.11
74.12
74.13
74.14

L

>

B¢ DE B¢ D 54 D4 D4 b4 D4 D¢ Sd P4 P4 Dd D4 D DX 4 PO D4 DD B4 D4 DO 4 OB D OB M

T R R R EEEEEEEEEE Y

B4 D D4 D¢ D4 Dd B¢ D4 a4 D4 pd D4 D D4 P4 B OB Bd DS D D D B BE D D4 D Dd D4 B Dd

-2l
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| Varcbeskrivelse
- POL". i T -

[ Tarenbesei chning
- Nr, des C,2.7, =

Viescription of product
-~ CCT llo -~

Désignation des produits
- No, du T,0.C,

Designazione dei prodotti
- ¥o, della T.D.C.

Oprave van dc produkten
bnd Hr. GoD.To -

AL

RPC

VN

COR

150

T4.15 A

B
T4.16
T4.17
74.18
T4.19
75.01
75602
75.03

75.04

W o> oW >

7505
75,06 A I
II

T6.05
16,08
T6.09
76,10
7611
76413
76,14
T615
76,16 A

CI
II

T7.04 A

78.01 A

LT I

Lo T T

Lo T T T T T B S o T T B I - - - B T I I

Lol T B - B B B B T L T T B A - I T T I I

P> D D4 4 P4 b4 D D D P P4 o Bd Dd D4 D4 Dd D D Pd D4 D4 BE D4 BE D D Dd D Dd Dd D4




}

|

Varcbeskriveloe
- Pos, i 1P -

Warenbesel chming
- Nr, des C,2.7.

VLiescriptinn of product
~ CCT llo -

Désignation des produits
= No, du T.0.C.

Designozione dei prodotii
- !‘!0. dcl]a 'PaD.C.

Oppave van de produkten
- Nr, G.D.T. -

AL

RPC

VN

COR

!

10

79.05
80,01
80,02
80,03
80,04
80,05
80.06
81,01 A
B
C
81.02 A I

-

0 O Yo 2 2 2 @Dy

82,02
82,03
82,04

Lo B B - e

L T I B B T T T B -

>4

Lo T B B O o o

P4 P4 >4 B4 D4 B4 Mo Dd D 4 M

Ed

MR X b b4 b4 B b4 bd B D B BE B B4 Bd B D 4 D4 Pd B4 Dd B B D4 B B4 b4 Dd DE b4

I I T I I T I A I A . B T B R Vv VR

P> P opd bd b4 B Dd B B B DY Bd Bd 54 B4 D D4 D4 b4 b4 B DS Bd BE 54 D4 D4 b4 D b4 >

-23
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| Yarcbeskrivelse

L.- Po"‘u i 7"1“7‘ -

Harenbezeichnung
- Nr, des G, 7.7 =

Viescription of product
- CCT llo ~

Désignation des produits
- NO- d\l 'T‘thac.

Designozione dei prodotti
- Yo, della T.D.C.

Oprave van dc produkten
- Nr, G,D.T, -

AL

RPC

VN

COR

140

82,05 B
c
D
82,06
82,07
82,08
82,10
82,11
82,12
82,13
82.15
83.01
83.02
83.03
83.04
83.05
83.06
83.07
83,08
83.09
83,10
83.11
83.12
83.13
83.14
83.15
84.01
84.02
84.03
84.04
84.05
84.07
84.08
84.09

Eo T T T . B B S T o T T I B T B B - T I A I T I

Lol B B B B B IR S o o T A B B T B B R B B B B B B B B B G T T I I I I |

Lo T B B B T T T T B I I o T T T I T B T I B B I I I B B I B I |




| Varcbaskrivelce
| - Pos, 3 7T -

Warenbezeichming
band "r. dCS ClZ.Tc -

Yescription of product
- CCT llo ~

Désignation deos produits
- No. du 7T,0.C.

Designozione dei prodotti
- !‘!O. dcl]a 'PoDo C-

Oprave van dc produkten
b }!I‘. GoDnT. -

AL

RPC

VN

CoRr

I

10

%4.10

84.11 A I
II
111
v

84.12
84.13
84.14
84.15
84.16
84.17
84.18
84.19
84,20
84,21
84,22
84,23 A I
B

84,24
84.25
84,26
84.27
84.28
84.29
84.30
84.31
84.32
84.33
84434
84,35 B

Lo B B B B T I I I B A I T B B A I T Y

Lol B I B o T T T I B R B B A I S R TS

L B S I T T T B B B B I B I T T T T R T R S Y

-25
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. Varcbeskrivelce
- Pos, i T -

Warenbeneichnung
b NI‘. ﬂCS G.Z.T. boad)

Vescription of product
-~ CCT llo -~

Désignation des produits
- No, du T,D.C.

Designozione dei prodotti
- Wo, della T.D,C,

Opgave van de produkten
- ’!r. G.D;T. -

AL

RPC

VN

COR

1o

&.36
84.37 A
B
c
D
84,38
84.39
84440
84,42
84.43
84.44 A

84.45 A

C1I
TI
IIT
Iv

<

VIIT
X

X1
X1I
84.46
84447
84.48
84.49
84.50
84.51 B

Ea T T B - - B s o T o B T B - T B - - B I s T T I T

Lo B B T T B - B T - - B B I - - B T T A T s T o T T T - B - -

E TR T B - B B B T T o T B - B B B B I B - B I B IR I




L Varcbeskrivelse
- Pos, i ¥TT -
Harenbezeichnung
- Nr, des C,7,Te =
Tiescription of product AL Irpe | vi | cor! Mo
-~ CCT llo ~ .
Désignation des produits
- Noo du ToD.Cn
Designozione dei prodotti
- !‘!0; del]a q‘oDoCo
Opgave van de produkten
- Nr, G D.P, ~
ex 84.53 (1) x| x X
84,54 X|x | x
84.56 X|x | x
84.57 X|x | x
84.58 X1 x| x
84,59 A X| X X
B1I X1 X X
IT X X Xl X X
c X| X X
D X| X X
B i X X
84,60 X1 X X
84.63 X| Xt X
84.64 X{x | x
84,65 Xl X X
85,02 XX X
85,04 A X1 X X
B X)X X
¢, I x]lx | x
IT X X Xjx X
85.05 X| X X
85.06 ‘x|x | x
85,07 X{Xx X
85.08 X1 X X
85,00 B X|X X
] XIX X
85,10 X1X X
85.11 XX X
85.12 X\l X X
85,13 XiX X

% For den nojagnge betegnelse for varen, se noten 1 slutningen af bilaget.
" Begl ke penaoen Bezeichnung der Ware siche Anmerkung am Ende des Anhangs.
For vxat description of the product, please see footnote in Annex.
Poarr la-designation gxacte du produit, voir note ¢n fin d’anncxe.
Per fa dusigrazione csatta del prodorto riferirsi alle note in finc dell’allegara,
Voor de juiste omschrijving.van het produke zie vacinont aan het eind van de hitlage.
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- Varebeskrivelse
= Pos, i JT -

| Tarenbezeichnung
- Nr, des CoZ.Ts =

Tiescription of product
-~ CC™ o -

Désignation des produits
- No, du T,0.C.

Designazione dei prodotti
- Yo, della T.D.C.

Opgave van de produkten
- Nr, G, DT -

AL

RPC

VN

COR

140

85.14
85.15 B
85.16
85417
85.18
85,19
854,20

W o 9

85,22
85426
8527
85.28
86,01
86,02
86,03
86,04
86.05
86,06
86,07
86,08
86,09

H O o w

86.10
87.07
87.11
87.13
87.14 A

EC T B - B o T T - R B - B - - R e - - I Vv

I T - B B B o T o T T RS R R O R VR

Eo T - R T B T B S o T o I

P4 B4 bd pd P4 Bd Dd D4 4 D4 B4 DE D4 D4 D4 DE D4 4 D4 D D D P4 D4 B D D M B4 >4 D¢




- Varcbeskrivelse
- Pos, i T -,

"Tarenbezreichnming
- Nr, des C,7.T, =

Vescription of product
-~ CCT llo -

Désipgnation des produits
- No, du T,D.C,

Designozione dei prodotti
- ‘!0. dcl]a mID.CQ

Opfave van de produkten
bd }!I‘. G.D;T. bl

AL

RPC

VN

COR

1450

87.14 B
c
D
88,01
88,02 B IT a)
88.03
88.04
88,05
89.02 B
89,03
89.04
89.05
90,01 A
B
90,02
90,03
20,04
90,06
20,07
90.09
90,10
90,11
90,13
90.14
90.15
90,16 A

90.17
90,18
90,19
90,20
90,21

Ea T o B T -

Ea T T B B

Eo T T B T B S - B o T o T B I - - - - - I I T - - - - - -

oI I B T T B - T T T I B T B S T o T T T T B I B I

L B I TR T o T T T R - R R B I I B R B B B I B I

-29
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- Vavrcbeskrivelse
| - Pos, i 9T -

Harenbeserchnung
= Nr, des C,72.T, o

Tescription of product
-~ CCT llo -~

Désignation des produits
- No, du T.D.C.

Designosione dei prodotti
- “.‘0. dc].]a m.D.Co

Opgrave van dc¢ produkten
~ Nr, G,D.T, =

AL

RPC

VN

COR

90,22
90,73 B
c
D
90,24
90,25
90.26
90,27
90429
91.04
91.05
91.06
91,08
21.10
92,01
92,02
22,03
92,04
92,05
97,07
02,083
92,00
02,10 A
92,11
92,12
92,13
93,01
93.03
93.04 B
93,06 A
94,01 A
94,02
95,01

> o9 M oM oM

Ea T T - I

Fa T B B ]

L I B A

PO P M X X B B b bd D B B4 Bd D B bd B4 Bd B4 BE B4 Bd B4 54 Dd b4 B4 b

Lo T B e B I T T T B B R R R T T T T ¥ RS B O RV W R v

Lo T T - R -

P2 P b B b M P B B D Bd Dd Dd B4 B4 D4 Dd B4 B4 Bd B B B4 B4 B4 b4 D B B4 B




- Varebeskrivelse
- Pos, i M'T -

Harenbescichnung
- Nr, des 0.72.T =

Vescription of product
-~ CCT llo ~

(Désignation des produits
- No, du T, D.C.

Designozione dei prodotti
- .‘!0. dcl]a 'T‘.D.Co

Oprave van de produkten
- Nr. G,D;T, -

AL

RPC

VN

COR

45,03

95.04

95,05 A I
II

01
11

95,06
95.07
95.08
96.01
96,02 B
96,03
96.04
96.05
96,06
97.01
97.04 B
97.06 A

97.07
97.08
98,01
98,02
98,03
98,04
98,05 A

98,06
98,07
98,08
98,09
98.10 A

Lo

Lo T I T - T o T T TR - - R B R R - - I -

Ea T T B T T B A e T o T - B - B - - - o T T T -

L ]

E T B e B B T B - B I T T T T B B B B B - I - T T T - R B - I

- 31
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- Varcbeskrivelse
- Pos, i T -

Harenbeneichnung
hand NI‘. dﬁs Go?l-’r'n -

DLiescription of product
-~ CCT o -

Désignation des produits
- No, du T.D.C.

Designazione ded prodotti
- Ho, della T.D.C.

Oprave van de produkten
- “I‘. G.DOT. -

AL

RPC

VN

COR

10

%8.11
98,12
98.13
98,14
98,16
99,01
99,02
99,03
99.04
99.05
99,06

Eo T B - B T B

Lo B T B B I T .

Eo I T . B
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Note — Anmerkung — Note — Nota — Opmerking

Pos. i FTT Nojagtig beskrivelse af visse varer
Nr, des GZT Genaue Bezeichnung gewisser Waren
CCT heading No Exact description of certsin products
N* du TDC Désignation exacte de certains produits
N. della TDC Designszione esatta di alcuni prodotti liberalizzaci
Nr. G.D.T. Juiste omschryving van bepaalde produkten
)
ex 0703 E ~— Tomater
: — Tomaten
— Tomatoes
— Tomates
— Pomodori
— Tomaten
28.55B — Calaumphosphid

ex 29.26Bllc)

cx 29.35Q

— Kalzjumphosphid

—- Phosphide of calcium
~— Phosphures de calcium
— Fosforo di calcio

— Calciumfosfiden

— Guanidine og salte deraf

— Guanidine und seine Salze
— Guanidine and its salts

— Guanidine et ses sels

— Guanidina e suoi sali

—. Guanidine en zouten daarvan

— Carbazo! og salte deraf : Aminoacridin og dets derivater

— Carbazol und seine Salze ; Aminoacridine und ihre Derivate
— Carbazole and its salts ; Aminoacridines and their derivatives-
— Carbazole et ses sels ; aminoacridines et leurs dérivés

— Carbazolo e suoi sali ; amminoacridine ¢ loro derivati

— Carbazol en zouten daarvan; Aminoacridine en derivaten daar-
van
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Pos. i FTT
Nr. des GZT
CCT heading No
N* du TDC
N. della TDC
Nr. G.D.T.”

N 4413

ey K453

Nmagoe beskrivelse af visse varer
Genaue Bezeichnung gewisser Waren
Exavr descrption of certain products
Désignation exacte de certains produits
Designazione esat:a di alcuni prodoi liberalizzari
Juiste omachri.ving van bepaalde produkten

~ Macchine rer statiy

— Tewx, saver i jamece-otningen, skdret eller skreeller, men ikke
vderligere hearv.+ med undtagelse af ikke-sammensatte par-

- kersraver) 1

— Holz, gehobelr. renutet, gefederr, gekehlt, gefalzt, abgeschrige
oder m ahniher Weise bearbeitet, ausgenommen Stibe o
Friese fiir Parketr, nicht 2usammengesetat ‘ _

— Woeod texcluding blocks, strips and friezes for parquet or wood
block  flooring. oot assembled), planed, grooved,
rebated, chamiered, V-jointed, centre V-jointed, centre-
peaded ur the tike '

— Bous. rabotés, rainds, bouverds, languetés, feuillurés, chanfreinés
o siplaizes, A Texclusion des lames ou frises pour patrquers,
non asaemhides

- Legne g0, scanalato, sagomato a forma di battente, con
ST, opiry, aolombelli, con smussature o similmente lavo-
ate, ccceipuatye jefiste e tavolette {parchetti) per pavimenti, non
riunite .

— Hout, geschaafd, geploegd of van sponningen voorzien, afge-
schuind of op derpelijke wijze béwerkt, mav. niet ineengezette
nlnkjes voor parketvloeren

S

- Futkormaskiner +f. cks. hullemaskiner, sorteringsmaskiner, tabu-
Latorer, reproduktionsmaskiner)

- Lochkarrenmaschines: (2B, Locher, Lochprilfer, Sortiermaschi-
- en - Tapellicrmaschiner und Karténdoppler) :

" . e . ; .
= Statistial machines ot a kind operated in comunction with
punched” cards ifor example, sorting, calculating and tabu!atinﬁ
-machines ; accounting machines operateds in conjunction with
b punched cards -+ auxihary -machines for use with such
mach e Hfor exampic, puncking and checking machines)
— Machines 4 statistiaues ¢t similaires, a cartes perforees (perfora-
teees senficatrices, rretses, tabulatrices, multiplicatrices, ctc.)
¢ simili, a schede perforare (perforatrici.
vensficarnn, selezn Wirics, tabulatrici, moltiplicatrici, ecc.j
o= Panskasrtenmachines voor statistische en dergelijke doeléinden,
possr whines, controlemachines  voor  ponskaarten,  sorteer-
aachaes, tabelleernachimes, reproduceermachines, enz.)
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